
Epilepsy sensor
9350

SUOMI
Olemme integroineet tähän laitteeseen radiovas-
taanottimen langattomaan tiedonsiirtoon laitteen 
ja turvapuhelimen välillä. Jotta laite voi lähettää 
hälytyksen turvapuhelimen kautta, niistä on muo-
dostettava laitepari.

Radiovastaanottimen ja turvapuheli-
men yhdistäminen laitepariksi
1. Kytke virta tukiasemaan (CONNECT-iT).
2. Käynnistä epilepsiahälytys (companion mini): 

Paina kynällä upotettua TEST-painiketta. 
“ALARM”-valo alkaa vilkkua.

3. Käynnistä perusyksikkö painamalla kynällä 
upotettua “PAIR”-painiketta. “POWER”-merk-
kivalo alkaa palaa vihreänä. Odota, kunnes 
epilepsiahälyttimen “ALARM”-valo lakkaa 
vilkkumasta.

4. Aloita pariliitostila turvahälyttimessä: Katso 
ohjeet turvahälyttimen käsikirjasta.

5. Epilepsia-anturissa yhdistäminen: Paina epi-
lepsiahälyttimen TEST-painiketta. “ALARM”-valo 
alkaa vilkkua. Napauta laitetta lähettääksesi 
testihälytyksen. Odota turvahälyttimen vahvis-
tusääntä.

6. Kun kuulet vahvistusäänen: paina turvahälytti-
men hälytyspainiketta vahvistaaksesi epilepsi-
ahälytyksen yhdistämisen. Kuuluu toinen vah-
vistusäänimerkki.

7. Kun epilepsia-anturissa “ALARM”-valo on 
lakannut vilkkumasta, konfigurointi on valmis.

Katso turvapuhelimen käyttöohjeesta lisätietoja tur-
vapuhelimen yhdistämisestä laitepariksi radiovas-
taanottimen kanssa.

Hälytyksen testaaminen pariyhteyden 
muodostuksen jälkeen
Epilepsia-anturissa; Simuloi liikettä ravistamalla epi-
lepsiahälytystä. Tarkista, että hälytys on vastaano-
tettu hälytyskeskuksessa

Näin se toimii
1. Kun hälytys laukeaa laitteessa, radiovastaanotin 

lähettää hälytyksen turvapuhelimeen.

2. Turvapuhelin välittää hälytyksen hälytyskeskuk-
seen tai toiseen vastaanottimeen.

Akun varauksen hälytys
Laite hälyttää automaattisesti akun varauksen 
ollessa vähissä. Vaihda akku mahdollisimman pian, 
kun akun varauksen vähäisyydestä on ilmoitettu.

FRANÇAIS
Ce dispositif se compose d’un émetteur-récepteur 
radio intégré dédié à la communication sans fil entre 
le dispositif et l’appareil de téléassistance. Afin que le 
dispositif puisse envoyer des alarmes par l’intermédiaire 
de l’appareil de téléassistance, il convient de les appairer.

Procédure d’appariement de l’émetteur-
récepteur radio et de l’appareil de téléas-
sistance
1. Connectez l’alimentation à l’unité de base (CONNECT-

iT).
2. Démarrez l’alarme d’épilepsie (compagnon mini) : 

Appuyez sur le bouton encastré “TEST” avec un stylo. 
Le voyant “ALARM” commence à clignoter.

3. Démarrez l’unité de base en appuyant sur le bouton 
encastré “PAIR” avec un stylo. Le voyant “POWER” 
commence à s’allumer en vert. Attendez que le 
voyant “ALARM” de l’alarme d’épilepsie cesse de 
clignoter.

4. Démarrez le mode d’appairage sur l’alarme de 
sécurité : consultez le manuel de l’alarme de sécurité 
pour obtenir des instructions.

5. Associez l’alarme d’épilepsie : appuyez sur le bouton 
“TEST” encastré sur l’alarme d’épilepsie. Le voyant 
“ALARM” commence à clignoter. Appuyez sur 
l’appareil pour envoyer une alarme de test. Attendez 
la tonalité de confirmation de l’alarme de sécurité.

6. Lorsque vous entendez la tonalité de confirma-
tion : appuyez sur le bouton d’alarme de l’alarme 
de sécurité pour confirmer la connexion de l’alarme 
d’épilepsie. Un autre bip de confirmation se fait 
entendre.

7. Lorsque le voyant “ALARM” de l’alarme épilepsie a 
cessé de clignoter, la configuration est terminée.

Pour obtenir de plus amples informations sur 
l’appariement de l’appareil de téléassistance avec 
l’émetteur-récepteur radio, reportez-vous au manuel de 
l’appareil de téléassistance.

Procédure de test de l’alarme après appa-
riement
Sur l’alarme d’épilepsie ; Simulez le mouvement en 
secouant l’alarme d’épilepsie. Vérifier que l’alarme a bien 
été reçue à la centrale d’alarmeFonctionnement

1. En cas de déclenchement d’une alarme sur le 
dispositif, l’émetteur-récepteur radio envoie une 
alarme à l’appareil de téléassistance.

2. L’appareil de téléassistance transmet cette alarme 
au centre de réception des alertes ou à tout autre 
récepteur adéquat.

Avertissement de batterie
Le dispositif déclenche automatiquement une alarme en 
cas de batterie faible. Il convient alors de remplacer la 
batterie dans les plus brefs délais dès réception de cet 
avertissement.
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